КАЛЬПУРНИЙ, ТИТ СИКУЛ, I в. н. э.

КРОТАЛА. ЭКЛОГА II.

АСТАК, ИДАС и ТИРСИС

Т. Вы состязаться хотите, в Кроталу влюблённые? Что же,

Буду судьёй в этом споре. О дети! Пусть будут залоги

Лишними, так я сужу; а с вас довольно корысти,

Если хвалу победитель, позор унесет побежденный.

5      Чтобы теперь разделить вы могли очередные песни,

Трижды, пальцы считая, вы руки быстрые вскиньте.

И. Я Сильваном
 любим; он покорные дал мне свирели,

Мне зеленеющей он виски обвивает сосною.

Мне он, ребенку еще, не пустое пророчество молвил:

10     Уж растет для тебя в тростнике склоненном цевница.

А. Мне же кудри травой украшает светлою Флора,

И Матута
 плоды под деревом новые сыплет.

Нимфы сказали: «Прими, прими родник этот, мальчик,

Сад орошенный теперь питать каналами сможешь».

15  И. Палес
 сама меня учит уходу за стадом: как черный

Шкуру белой овцы баран меняет в ягненке,

Что не может хранить обоих родителей цвета

И раскраской двойной всегда выдает их обоих.

А. Дерево также искусством моим получило не меньше

20     Незнакомой листвы и яблок чуждого рода:

То оно яблоко к груше привьет, то на ветках ранней

Сливы заставит оно расти непосеянный персик.

И.     Мне приятно срезать маслины и нежные ивы

И относить их стадам молодым, чтоб они обучались

25     Зелень срывать и щипать укусами первыми листья,

Чтобы повсюду приплод не искал его бросивших маток.

А. А у меня, когда желтые корни земля обнажает

Знойная, поле ручьем орошается, влагу несущим,

И водой насыщается, чтобы растенья, увянув,

30     От измененной земли не ждали прежнего сока.

И. Если б какой-нибудь бог Кроталу привел! Я признаю,

Что один он царит над землей, над светилами неба;

Рощу избрав, я скажу: «Здесь бог под деревом будет;

Место священно; уйдите, уйдите, вы, чуждые тайне».

35     А. Мы к Кротале горим; и если кто из бессмертных

Слышит обеты мои — я ему, где зеленые волны

Гонит, сверкая, ручей и, дрожа, протекает меж лилий,

Кубок из бука поставлю меж вязов, увитых лозою.

И. Не презирай шалашей и наших пастушеских кровель;

40     Я простоват, признаюсь, но всё же Идас не варвар:

Часто на дерне у нас дымящем трепещет ягненок,

Часто обетная агница падает в праздник Палилий.

А. Также привыкли и мы для Лар плодоносного сада

Первый сбор посылать и печь пироги для Приапа;

45     Мед мы текучий даем и росоточащие соты,

Это не меньше, чем кровь козла, на алтарь пролитая.

И. Тысячу я пасу блеющих под выменем агнцев,

Столько же их матерей Тарентинских мне волну приносит;

Круглый год у меня выжимается сыр белоснежный;

50      Если б пришла ты, Кротала, тебе весь сбор послужил бы.

А. Кто захочет узнать, как много под деревом нашим

Я плодов соберу — песок сосчитает скорее.

Овощи рвем мы всегда; ни жара, ни туман не мешают.

Если б пришла ты, Кротала, тебе весь сад послужил бы.

55      И. Пусть сжигает траву увядшую поле сухое,

Всё же корзины прими, молоком налитые дрожащим;

Шерсть же дадим мы тогда, когда с первыми ясными днями

В пору теплых календ начнется стрижка овечья.

А. Я же, кого одаряет и самое жаркое лето,

60      Тысячу я в скорлупе блестящей Хиосских орехов

Дам, да столько ж каштанов, когда от ноябрьского солнца

Спелый орех разорвет свою зеленую шкурку.

И. Или, скажи, безобразным кажусь я тебе? Или старым?

Иль я, несчастный, обманут всегда, когда нежных касаюсь

65      Щек я рукой и ищу расцвета первого признак,

Сам колеблясь? Иль нежным пушком обмануты пальцы?

А. Сколько в прозрачных источниках я ни смотрюсь, сам собою

Я любуюсь всегда; ведь я на лице моем тот же

Вижу юности цвет, что на дереве — сам замечал я —

70      Из-под нежного пуха в Кидонских светится сливах.

И. Требует песен любовь, и любви цевница покорна;

Не бежит уже день, и сумерки Веспер приводит:

Здесь ты, Дафнис, там Альфесибей пусть стадо сгоняют.

А. Вот уже зелень шумит, уж деревья песнями полны,

75      Так поди же, Дерил, закрой теченье канала,

Пусть он теперь оросит сады, томимые жаждой.

Т. Будьте равны и в согласии мирно живите: и возраст,

И красота, и любовь, и песни вас съединили.
� Сильван — италийский бог лесов и полей.


� Матута — древнеиталийская богиня утра, брака, семьи и деторождения. Отождествлялась с греческими Ино́ и Левкотеей, спасшей в морскую бурю Одиссея.


� Палес — древнеримская богиня скотоводства, почиталась по всей Италии ещё задолго до основания Рима.





